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DECEMBER 15, 2019
THIRD SUNDAY OF ADVENT

TRZECIA NIEDZIELA  ADWENTU

Saturday / Sobota
  7:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Tymińska od wnuczki z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Regina i Edmund Andrelczyk od 
                    córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Albina i Franciszek Koczar.
11:30 A.M. Ś.P. Janusz Zwolski od Katarzyny z 
                    rodziną.           
  1:00 P.M. Ś.P. Grzegorz Matlok (6 rocznica
                   śmierci) od żony i dzieci.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine Wojtowicz 
                  & Family.
    

Friday / Piątek
9:00 A.M. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

DECEMBER 22, 2019
 FOURTH SUNDAY OF ADVENT

CZWARTA NIEDZIELA  ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Włodzisław Hrabowski od rodziny.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janina i Edward Poloński.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Łupińska od siostry z 
                    rodziną.           
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                   mamy w 80 rocznicę urodzin.

PARISH NEWS
THIRD SUNDAY OF ADVENT

DECEMBER 15, 2019

Those whom the LORD has ransomed will return 
and enter Zion singing, 

crowned with everlasting joy. 
— Isaiah 35:10a

TODAY’S READINGS
First Reading — The barren deserts will rejoice
and flower (Isaiah 35:1-6a, 10).
Psalm — Lord, come and save us (Psalm 146).
Second Reading — Be patient, for the coming of
the Lord is as sure as the rain (James 5:7-10).
Gospel — Tell of what you hear and see: The blind
regain their vision, the crippled their movement,
the deaf their hearing (Matthew 11:2-11).

WAITING AND HOPING
The people had been searching and waiting for
generations for the Anointed One of God. They knew
in their hearts that they needed someone to bring
them back, to close the divide that had grown
between God and God’s people. John’s baptism of
repentance prepared them for the advent, or coming,
of the Christ. John’s message of repentance and the
demands of faith, of justice, and care for the poor and
oppressed, while comforting to the weak and
vulnerable, was challenging to those in positions of
power. Like prophets before him, he refused to ignore
the promptings of God to speak God’s word. And like
many prophets who preceded him, John was
imprisoned and eventually martyred. 

We can relate to the people who went out into
the desert to be baptized. They heard John’s urgent
call to repentance and his declaration that the Messiah
was coming soon. They heard him express God’s care
for those who needed it most. They were compelled



to hear and respond. Their lives were changed, as
their hearts were opened to the reality of God’s love
to which John so powerfully gave witness

GOD IS WITH YOU
We too ache for God’s healing and peace. We

wait for God to break into our lives with love. Who
among us has not at times felt weak, feeble, afraid?
Take heart, you are not alone. God is with you. God is
ready to save us from the darkness of sin and lead us
to joy in the presence of God’s mercy. This is the
message of Advent, and of the whole of the gospel:
God desires so deeply to be with us that God came to
be one with us in Jesus Christ. 

LIVING GOD’S WORD
We can ask God to give us that joy that the

world cannot give, a joy that is found rooted in our
faith in God, in our trusting that the God who raised
Jesus up will also bring us to fullness of life.

REASON TO REJOICE
Dark violet is used throughout Advent to

express its character as a season of spiritual
preparation for Christmas and “the coming of the
Lord.” But on the Third Sunday of Advent, formerly
known as Gaudete (Latin for “rejoice”) Sunday, rose
may be added to the liturgical environment. The
entire liturgy is infused with a spirit of rejoicing. 

Today’s first reading and Gospel proclaim the
reality of God’s saving work in our midst. Isaiah
exuberantly describes the idyllic transformation of all
creation as a result of God’s presence in the midst of
the people. In the Gospel, Jesus connects Isaiah’s
prophecy with what is happening in his own ministry.

In addition to the list of healings from Isaiah (the
blind, the lame, lepers, and the deaf), Jesus’ presence
brings two other reasons for rejoicing: “The dead are
raised, and the poor have the good news proclaimed
to them” (Matthew 11:5).

REFLECTING ON GOD’S WORD
Joy is different from happiness. Happiness is

a transient experience, but joy has more depth to it,
more lasting roots. It can be independent of what is
going on around us. In John’s Gospel, the night
before he died, Jesus says to his disciples that he
wants his joy to be in them and their joy to be
complete (John 15:11). And Paul writes to the
Thessalonians: “Rejoice always” (2 Thessalonians
5:16).

Today’s readings invite us to think about what
brings us joy. Isaiah offers images of a world that will
blossom or bloom, flowering into fullness. The
prophet gives us wonderful images of dry, parched
land suddenly breaking into a colorful display of new
and abundant life.

This fullness also results from something
being restored that had been lost or that was missing
from the start: sight, hearing, being able to sing and
leap with joy, health of body and spirit. Such fullness
comes from God. It is gift, pure and simple.

God wants us to have this fullness of life, to
be sure. It will come with the coming of the Lord. In
the meantime, we are to wait patiently, not
complaining, but with hearts marked by certitude. We
have assurance in that we have already been
welcomed into the kingdom at our baptism. The rest
is only a matter of time. In speaking of John as more
than a prophet, Jesus concludes by saying, “Yet the
least in the kingdom of heaven is greater than he”
(Matthew 11:11).

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know



the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS
Today’s second collection is for the

Retirement Fund for Religious. Thousands of senior
Catholic sisters, brothers, and religious order priests
spent years working in Catholic schools, hospitals,
and agencies—often for little or no pay. Now, their
religious communities do not have enough savings
for retirement and eldercare. Your gift to the
Retirement Fund for Religious helps provide
medications, nursing care, and more. Almost 94
percent of donations aid senior religious. Please be
generous. 

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
TRZECIA NIEDZIELA  ADWENTU   

 15 GRUDNIA 2019

Duch Pański nade mną,
posłał mnie, abym głosił dobrą nowinę ubogim.

Iz 61, 1

Pierwsze czytanie: Iz 35, 1-6a. 10
Psalm responsoryjny: Ps 146
Drugie czytanie: Jk 5, 7-10
Ewangelia: Mt 11, 2-11

J a k ż e w i e l k i e z d z i w i e n i e m u s i a ło
towarzyszyć Janowi, gdy w odosobnieniu dochodziły
go wieści, że zamiast zapowiadanego sądu dzieją się
cuda, a ludzie wychwalają Boga i dziwią się ten
nauce z mocą, jakiej wcześniej nikt nie głosił.
Wspominał zapewne chwile spędzone nad Jordanem i
przestrogi dawane ludowi, aby wydali owoce godne
nawrócenia. Czyżby zatem się mylił? Czy Jezus,
kuzyn Jana nie miałby być Tym, Którego on sam
zapowiadał i przepowiadał? Wątpliwości Jana nie
płynęły ze zwątpienia w wierze. Jan przepowiadając
nad Jordanem nie rozróżniał pierwszego od drugiego
przyjścia Zbawiciela. Nie rozróżniał przyjścia dla
zbawienia świata od przyjścia dla sądu.

Czasy mesjańskie, choć tak bardzo
wyczekiwane nie przyniosły ludziom odpowiedzi na
wszystkie dręczące ich pytania, nie spełniły
pokładanych w nich nadziei i dla wielu pozostały
niezauważone, będąc przecież w konsekwencji jakże
dalekie od ich wyobrażeń. Nie nastąpiła restytucja
Królestwa Dawidowego, a Rzymianie wciąż nie tylko
okupowali Palestynę, ale w niedługim czasie po
Chrystusie zniszczyli Miasto Święte. Te właśnie
czasy Mesjańskie, zapowiadane przez proroków i
oczekiwane przez wielu, w tym patriarchów i
proroków, ogłoszone przez Jana Chrzciciela, objawiły
się nie sądem przeprowadzonym przez Zbawiciela,
ale sądem nad Zbawicielem.

Zdziwienie Jana udziela się jego uczniom.
Oto ich Mistrz zostaje uwięziony. Ten, Którego
zapowiadał zamiast iść po władzę i dokonać sądu
czyni cuda i nie uwalnia w cudowny sposób Jana z
więzienia. Jezus jednak dając odpowiedź Janowi
stawia pytanie jego uczniom o to, czy nadal wierzą w
słowa swojego mistrza,. Słowa, które kiedyś się
wypełnią, ale zanim się to stanie, trzeba muszą
wypełnić się inne proroctwa i zdarzyć rzeczy, o
których Jan nie mówił.

O d p o w i e d ź J e z u s a n i e j e s t
zakwestionowaniem autorytetu Jana. Jest ona jego
uzupełnieniem. Jezus przecież w dyskusji z
faryzeuszami, chcąc dać im odpowiedź na pytania co
do jego osoby, będzie pytał o naukę Jana. Naukę tak
doniosłą, że nawet faryzeusze będą mieli obawy, aby



zakwestionować jej boskie pochodzenie. Czasy
mesjańskie, ale też nasze, te w których żyjemy, w
których przeżywamy adwent wymagają od nas
rozeznawania znaków, jakie im towarzyszą. Jednak
nie będzie to możliwe, jeśli nad nawet największymi
ludzkimi autorytetami nie postawimy tego boskiego –
Jezusa Chrytsusa.

Czy Jezus jest dla mnie największym
autorytetem?

CZY TY JESTEŚ TYM, KTÓRY MA PRZYJŚĆ?
Na scenie dzisiejszej Ewangelii pojawia się

p o s t a ć J a n a C h r z c i c i e l a . J a n w s p o s ó b
bezkompromisowy i niedyplomatyczny piętnował
romans Heroda Antypasa z bratową Herodiadą. W
konsekwencji Herod kazał go uwięzić i później
zamordować. Przebywając w więzieniu, Jan wysyła
swoich uczniów do Jezusa z pytaniem, czy
rzeczywiście jest Mesjaszem.

Jan wcześniej rozpoznał Jezusa, widział
Ducha Świętego zstępującego na Niego, wskazał Go
uczniom jako oczekiwanego Mesjasza, sam w
pokorze uznał się za niegodnego, by nosić Mu
sandały...

W więzieniu, w zewnętrznej nocy, w obliczu
śmierci Jan doświadcza próby: ogarnia go mrok
wewnętrzny, dręczą pokusy, wątpliwości, pytania, czy
rzeczywiście Jezus jest Bogiem. Te wątpliwości
człowieka, który całkowicie oddał się Jezusowi
świadczą, że każdy człowiek, nawet stojący najbliżej
Boga, nie jest wolny od pokus. Każdy jest narażony
na pokusy podważające sens trudu, zaangażowania,
wiary... I może się nam nieraz wydawać, że życie

duchowe to iluzja, miraż, złudzenia.
Zwątpienia i pokusy rodzą się zazwyczaj, gdy

poddajemy się własnym, ludzkim myślom i
kalkulacjom. Mogą być skutkiem nadmiernej
koncentracji na sobie, własnych pragnieniach i
potrzebach, a także skutkiem braku zaangażowania w
modlitwę, lenistwa i egoizmu duchowego.

Czas wątpliwości, pokus bywa „dopuszczany
przez Boga”. Ten rodzaj wątpliwości jest szansą, aby
uczynić jakościowy skok, by nie zatrzymywać się na
modlitwie, wyobrażeniach czy myślach o Bogu, ale
doświadczyć samego Boga. Ponieważ my częściej
cenimy sobie dary, nawet duchowe, niż samego Boga.

W obliczu wątpliwości Jan idzie wprost do
Jezusa. Nie poddaje się pokusom, nie wchodzi z nimi
w dialog, lecz idzie do źródła, stawia pytanie
bezpośrednio Jezusowi: 

Czy  Ty  jesteś
Tym, który ma przyjść, czy też innego mamy 

oczekiwać? 
Gdy przeżywamy trudności wewnętrzne,

istnieje tendencja, by je „pieścić”, robić z siebie
ofiarę, pielęgnować czarne myśli. Tymczasem
właśnie wtedy trzeba reagować pozytywnie. Próba
zawsze czyni mocniejszym. Najlepszym sposobem
radzenia sobie z pokusami jest postawa Jana — iść z
pytaniami do Jezusa, a więc modlitwa, rachunek
sumienia, asceza oraz wierność,cierpliwość.Zwróćmy
jeszcze uwagę, że Jan rozpoznał czas i osobę Jezusa,
ale nie rozpoznał stylu, sposobu Jego działania. Jezus
jest jakby przeciwieństwem Jana. Jan jest surowym
ascetą, jest bezkompromisowy, wymagający od siebie
i innych, zapowiada karę, sąd... Jezus z kolei jest
łagodny, delikatny, pełen współczucia, przebaczenia,
miłosierdzia, miłości... Głosi dobrą nowinę, otwiera
oczy, uszy i serca. Napełnia je dobrocią i miłością...
Zachowanie Jezusa nie odpowiada wyobrażeniom,
jakie miał o Nim Jan Chrzcicie. 

Każdy z nas chętnie przypisuje Bogu własne
odczucia, resentymenty, a nawet własną małość...
Sugerujemy Bogu, jak powinien się zachowywać, a
nawet, jaki powinien być. Bóg, dopuszczając
wątpliwości i pokusy z jednej strony niszczy nasze
wyobrażenia o Nim, demaskuje pokusę idolatrii,
podważa nasze klasyfikacje, nie zgadza się z nami...
Z drugiej strony prowokuje, by szanować Jego
tajemnice, wchodzić w głębię, stawiać pytania, jak
Jan.

Czy doświadczam wątpliwości wierze? Jak
radzę sobie z pokusami? Co jest dla mnie cenniejsze:
Jezus, Pan Bóg czy modlitwa i życie duchowe? Czy
bliższy jest mi „Bóg Jana Chrzciciela” czy „Bóg
Jezusa”?



Wśród wielu świętych, których Kościołowi przysporzyło
Towarzystwo Jezusowe, niepoślednie miejsce zajmuje
św. Piotr Kanizjusz.

Przyszły święty przyszedł na świat 8 maja 1521
roku w miejscowości Nijmegen w Niderlandach jako
najstarszy syn burmistrza Jakuba Kanijs. Od
dzieciństwa pociągał go stan duchowny. Marzył o
pełnieniu posługi kapłańskiej. Często bawił się w
odprawianie mszy, a gdy nieco podrósł, został
ministrantem. Mimo to ojciec chciał z niego zrobić
prawnika. Piotr wiedział jednak, czego chce i zamiast na
studia prawnicze zapisał się na wydział teologiczny
uniwersytetu w Kolonii. Po kilku latach studiów na
macierzystej uczelni wyjechał do Lowanium, by na
tamtejszym uniwersytecie uzyskać tytuł magistra sztuk
wyzwolonych (1539-40). Po powrocie do Kolonii
jeszcze sześć lat poświęcał się studiom teologicznym. W
ich trakcie, tzn. w 1543 r., zdecydował się wstąpić do
Towarzystwa Jezusowego.

Młody, bo założony 9 lat wcześniej, zakon
imponował mu rozmachem, z jakim bronił prawdziwej
Wiary przed błędami głoszonymi przez protestantów.
Pod kierunkiem jednego z pierwszych towarzyszy i
uczniów św. Ignacego Loyoli bł. Piotra Fabera, odbył
ćwiczenia duchowne. Jednocześnie kontynuował
działalność naukową. Zdobył sobie tak wielki autorytet,
że zanim jeszcze został wyświęcony na kapłana, jeździł
do cesarza Karola V z misją, by władcę imperium ,nad
którym słońce nie zachodziło, nakłonić do usunięcia
sprzyjającego herezji arcybiskupa Wiednia, elektora
Hermana.

Zaraz po przyjęciu święceń Piotr otrzymał
zaproszenie od kardynała Ottona Truchsess von
Waldburg. Hierarcha zaproponował mu wzięcie udziału
w pracach soboru w Trydencie w charakterze osobistego
teologa. Wkrótce jednak na wezwanie generała zakonu
Ignacego Loyoli udał się do Rzymu, by odbyć
opóźniony nowicjat. Po złożeniu profesji zakonnej oraz
zdobyciu doktoratu na uniwersytecie w Bolonii
Kanizjusz wyjechał do Ingolostadt w Niemczech, gdzie
na prośbę miejscowego władcy jezuici przejęli
prowadzenie uniwersytetu. Późniejsza energiczna
działalność Świętego na terenie Niemiec zarówno
teologiczna, duszpasterska, jak i polityczna przyczyniła
się do utrzymania wielu dusz przy Kościele. Skalę
zasług Piotra Kanizjusza oddaje przyrównanie przez
papieża Leona XIII owoców jego działalności do zasług
m i s y j n y c h św. B o n i f a c e g o , k t ó r y w y r w a ł
średniowieczne Niemcy ze szponów bałwochwalstwa.

Mianowany w 1556 r. prowincjałem nowo
utworzonej prowincji niemieckiej Piotr Kanizjusz
wzmocnił i rozbudował struktury zakonu w Niemczech,
zakładając m.in. kolejne klasztory. Nie rezygnował
także z działalności kaznodziejskiej oraz naukowej.
Opublikował wiele pism teologicznych, jednak
największą popularnością cieszyły się opracowane przez

niego katechizmy.
Ostatnie lata życia spędził Kanizjusz we

Fryburgu Szwajcarskim. Tam też zakończył pracowite
życie ziemskie 21 grudnia 1597 r. w wieku 76 lat. W
1864 r. Ojciec Święty Pius IX ogłosił drugiego Apostoła
Niemiec błogosławionym. Do grona świętych zaliczył
go w 1925 r. Pius XI, jednocześnie przyznając
zasłużonemu jezuicie tytuł Doktora Kościoła.

Dzień wspomnienia św. Piotra Kanizjusza po
zmianach przeprowadzonych po Soborze Watykańskim
II został przeniesiony z 27 kwietnia na 21 grudnia.

Henryk Brzuchnalski: Leokadia Biczyńska i Jan Grum:
Jarosław Dawidowski: Diana Louis Mrozinski: Mildred
Stefan Salaciński, Helen Henry Glogocheski, Matilda
Antoni Mrozinski, Weronika Jarek Bielawski, Helen
Henry Chmielewski: Edward Dolores Żukowski: Krolek
Błaszczyk Family: Stefan Totoń: Janina Kazimierz
Sojka: Anna Jan Trojan: Czesław Józef Siwiec: Jan
Bagiński, Dominika Guzewicz: Mieczysław Piersiak:
Wanda Sokołowska.

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:
K.J. Ostaszeski: J. Walasek: A.M. Sawicki: J.M.

Mazurek: J.I. Lapiński: D.B. Paruch: Bagiński Laguna
Family: W.E. Dębicki: A.U. Czajka: U. Pawlak: J.E.
Dabrowski: A.K. Gorzelski: J. Kmita: K. Kalinowski. 

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w wysokości
$100, $150 oraz $200. Ciegiełki można wpłacać także
ratami. Za wszystkie ofiary składam serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,660

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY
Sunday - December 8, 2019
I - $2,735  
II – Immaculate Conception - $1,152
Fuel - $160     TOTAL - $2,525
Christmas Flower's - $630
Membership 2019 - $100

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola 347-



385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up – program dla seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
K o n t a k t : A r t u r O s t r o w s k i 9 1 7 - 4 4 6 - 1 6 0 4 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten Island,
NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

SPOTKANIA  ANONIMOWYCH
ALKOHOLIKÓW

Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 December 15 – December 22, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


